
Nacrt 
 

 Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(«Narodne novine»,  broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
__________ godine donijela 
 
 
 

O D L U K U  
o pokretanju postupka za sklapanje Ugovora  

između Vlade Republike Hrvatske i Vlade  Republike Kosova  
o međunarodnom cestovnom prijevozu putnika i tereta 

 
 

I. 
 

 Na temelju članka 138. Ustava Republike Hrvatske ( „Narodne novine“ broj 56/90, 
135/97, 8/98 - pročišćeni tekst, 113/2000, 124/2000 - pročišćeni tekst, 28/2001, 41/2001 - 
pročišćeni tekst, 55/2001 - ispravak, 76/2010 i 85/2010 - pročišćeni tekst) pokreće se 
postupak za sklapanje Ugovora između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Republike Kosova 
o međunarodnom cestovnom prijevozu putnika i tereta. 
 

II. 
 

 Između Republike Hrvatske i Republike Kosova nije sklopljen dvostrani ugovor o 
obavljanju međunarodnog cestovnog prijevoza putnika i tereta.  
 

Republika Kosovo predstavlja jednog od potencijalnih trgovinskih i gospodarskih 
partnera Republike Hrvatske, te postroji interes gospodarskih subjekata iz Republike Hrvatske 
za boljom organizacijom i izvršenjem poslova prijevoza između dviju država.  

 
      III. 

 
 Sklapanje Ugovora iz  točke I. ove Odluke, predlaže se radi unapređenja odnosa u 
području cestovnog prometa, te stvaranja pravnog okvira koji će omogućiti jednostavnije 
uspostavljanje prometnih i robnih tokova između Republike Hrvatske i Republike Kosova, a 
cestovnim prijevoznicima dviju država olakšati organizaciju i izvršenje poslova cestovnog 
prijevoza.  
 
 Sklapanjem Ugovora iz  točke I. ove Odluke će se, na načelu uzajamnosti, utvrditi 
način obavljanja cestovnog prijevoza putnika i tereta između dviju država i u tranzitu preko 
njihovog državnog područja.  
 

IV. 
 

 Prihvaća se Nacrt Ugovora iz  točke I. ove Odluke kao osnova za vođenje pregovora. 
 
 Nacrt Ugovora iz  stavka 1. ove točke, sastavni je dio ove Odluke. 

 



V. 
 

 Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem 
sastavu: 
 

- ravnatelj Uprave cestovnog prometa, Ministarstva mora, prometa i infrastrukture, 
voditelj izaslanstva, 

- predstavnik Ministarstva mora, prometa i infrastrukture iz Odjela cestovnog 
prijevoza, 

- predstavnik Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija, Samostalne 
službe za međunarodno pravo. 

 
Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a osigurat će se u 

Državnom proračunu Republike Hrvatske, pri čemu će svako tijelo pokrivati troškove svojih 
predstavnika u izaslanstvu. 

 
VI. 

 
 Ovlašćuje se ministar mora, prometa i infrastrukture i/ili državni tajnik u Ministarstvu 

mora, prometa i infrastrukture,  da u ime Vlade Republike Hrvatske, potpiše Ugovor iz  točke 
I. ove Odluke. 

 
VII. 

 
 Izvršavanje Ugovora iz  točke I. ove Odluke, neće zahtijevati dodatna financijska 

sredstva iz Državnog proračuna Republike Hrvatske. 
 

VIII. 
 

 
Ugovor iz  točke I. ove Odluke, ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih 

zakona, odnosno ne podliježe potvrđivanju po članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju 
međunarodnih ugovora. 

 
 

 
Klasa: 
Urbroj: 
Zagreb, ________ 2011.      PREDSJEDNICA 
         Jadranka Kosor, dipl. iur. 

 


